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1. Montaje

1.1. Indicaciones de montaje

D Montaje del dispositivo solo en espacios interiores secos y mantenidos.
Es preciso respetar las condiciones del entorno (ver página 18).

D Los elementos de mando e indicación deberán situarse de forma visible.

D Utilice únicamente el material de montaje prescrito por UC--ST, de lo contrario
no se garantiza la seguridad de anomalías.

D No poner en servicio dispositivos rociados.

D Deslizar un casquillo de ferritas en el cable de red (230 V) NYM 3 x 1,5.

D Prender una ferrita abatible en el cable de datos.

D En el manejo de las placas de conducción observar las medidas de
prevención de la técnica C--MOS.

D ¡Atención! ESD (electrostatic discharge)
Respetar las medidas y prescripciones necesarias en cuanto a descargas
electroestáticas.

D Respetar las condiciones vigentes de conexión de las autoridades regionales
(cuerpo de bomberos).

D Si se monta un panel de indicación BAT 100 LSN como indicador aislado de
grupos de detectores LED adicionalmente a la BE 500, deberá montarse la car-
casa pegada a la carcasa de la BE 500.

1.2. Requisitos de espacio
270

27
0

75
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1.3. Instrucciones de montaje

∅ 6
mm

El canto superior del patrón de
taladro debería estar situado
aprox. 170 cm sobre el suelo.

4 mm

Marcar la posición de las
perforaciones (3) con el patrón

de taladro adjunto.

Perforar 3 agujeros para taco
(∅ 6 mm) a 50 mm de profundidad
cono mín. y meter tacos (S6).

Atornillar el tornillo superior
(5 x 50 semicircular) hasta aprox.

4 mm de distancia.

Soltar en la BE 500el tornillo (A) y retirar
la capota de la carcasa.

La capota va colgada arriba y ha de ser
elevada aprox. 10 mm abajo antes de
poder liberarla arriba.

aprox. 10 mm

A

1.

2.

Continuación
página siguiente

50 mm

5 x 50
semi-
circular
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Tornillos recomendados:
5 x 50 semicircular

Continuación
página siguiente

Retirar el panel de mando hacia
delante e introducirlo en la
posición de aparcamiento.

Apretar el tornillo superior.

Conectar los cables en la BE 500
por detrás y colgar la carcasa

en el tornillo superior.

Bascular la carcasa y atornillar
los dos tornillos inferiores.

Guías de cables

Cable de redCable de datos
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Sacar el puente de separación
para tensión de dispositivo de la

platina de conexión.

AUS EIN

DOWN LOAD

S
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O
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O
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F
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F
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1 2 3

Puente de separación

Atención ESD, (electrostatic discharge)
Respetar las medidas y
prescripciones necesarias en
cuanto a descargas electro-
estáticas.

Alimentación de corriente:
La alimentación de corriente puede
efectuarse a través de la BZ
500 LSN (0 V,12 V) o bien por
medio del equipo de alimentación
de la red montado (230 V) de la
BAB 10.

Retirar el panel de mando de
la posición de aparcamiento e
introducirlo en la carcasa.

Eingang

10V...15V
-- +

(STROM)

E
IN

B
E
(e
nt
r
B
E
)

Continuación
página siguiente

(Entrada)

(desc con)

(corriente)



Manual de instalación Unidad de manejo BE 500

Página 7 de 21

BDL--4998118936
A1 .es/ 14.02. 2002

ST--FIR/ PRM1 / deh

Alimentación de corriente por medio
de la BZ 500:

Respetar la longitud máxima de línea
entre BZ 500 LSN y BE 500

Ver tabla, página LEERER MERKER

Embornar el cable de red en la conexión
230 V de la platina de conexiones
BAB 10.
Presionar para ello la palanca de
desbloqueo con el destornillador hacia
atrás y guiar el cable por delante.

Conectar también el conductor de
protección (clase de protección I).

230 V
Eingang
(Entrada)

Palanca de
desbloqueo

Alimentación de corriente por
medio del equipo de alimentación

de la red montado de 230 V
Antes de efectuar otros trabajos,
compruebe si el cable de red de 230 V
está libre de tensión.

La proteccion de la tensión de red
debería efectuarse como circuito de
corriente propio con un fusible M 10 A.

Deslizar el casquillo de ferrita en el
cable de red y fijarlo concerchadecable
en la brida de fijación de la carcasa de
la BE 500.

T500

L1 N

SINE

RED

Fijar el casquillo
de ferrita con cercha
de cable en la brida
de fijación.

Guía de cable
para el cable de red
NYM 3 x 1,5

Continuación
página siguiente

(STROM)
AUS EIN

DOWN LOAD
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Eingang

10V...15V
-- +

Con alimentación de corriente de la
BZ 500 LSN (0 V, 12 V), hay que
embornar las lineas en la entrada --/+.

(Entrada)

(desc con)

(corriente)

E
IN

B
E
(e
nt
r
B
E
)
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Aislar el cable de datos y fijarlo con
cercha de cable en la brida de fijación

para evitar tirones.
Prender una ferrita abatible en el

cable de datos.
Soldar el enchufe y enchufarlo.

Fijar alambre protector.

(Ver también capítulo 2, Conexiones)

Con conexión de red 230 V:
Enroscar protección de red (SINE T500).

Brida de
fijación para
alambre
protector

Brida de fijación
para cercha de
cable

Guía para el
cable de datos

(STROM)
AUS EIN (desc con)
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F
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F
B
8

F
B
9

F
B
12

F
B
14

F
B
19

F
B
23

1 2 3

Puente de separación

Eingang

10V...15V
-- +

Continuación
página siguiente

230 V
Eingang
(Entrada)

T500

L1 N

SINE

NETZ

Con conexión de red 230 V:
Enroscar SINE T 500
(protección de red).

Introducir puente de separación
(CORRIENTE) para tensión de

dispositivo (y medición de tensión).

(red)

(Entrada)

(corriente)

E
IN

B
E
(e
nt
r
B
E
)
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Controlar todas las funciones
de BE 500:

(ver capítulo 4, página 15)

Apretar el tornillo (A) y precintarlo
con una plaquita de precintado.

Parametrizar BE 500:

(ver capítulo 3, página 12)

Con instalaciones VdS hay que
atornillar además 2 tornillos de
seguridad abajo en la capota.

Tornillos de
seguridad

Deslizar primero la capota en el borde
superior de la carcasa y abatirla luego

abajo hacia la carcasa.

2.

1.

A
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2. Conexiones

2.1. Platina de conexiones BAB 10

Eingang (Entrada)

10V...15V

-- +

ST1

(STROM)

E
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E
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F
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F
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T500

L1 N

SINE

1 2 3

Alimentación de tensión de BZ 500 LSN (gama de entrada 10,2 --14,8 V)

230 V
Alimentación
de tensión

(red)

Fusible
red

Entradas para
conmutador con llave

Conexiones de cable de banda a BEB 10

Puente de separación para tensión de dispositivo y medición de tensión

Interfase serial 20 mA a la conexión de BZ 500 LSN

Para parametrización mediante acoplamiento optoeléctrico
interfase V.24 (OVS)

Puente en EIN (conectado), cuando se
carga un nuevo programa de la BZ 500 LSN

(no con parametrización).

CTR

E10
E11
E12

OV2

E4
E5
E6

OV1
X2 X1

(corriente)

NETZ

Atención:

T500

L1 N

SINE NETZ (red)

¡Atención: alta tensión!
No se deberá retirar la pegatina
del condensador en la platina de
conexiones BAB 10.



Manual de instalación Unidad de manejo BE 500

Página 11 de 21

BDL--4998118936
A1 .es/ 14.02. 2002

ST--FIR/ PRM1 / deh

2.2. Descripción de los puntos de conexión en la BAB 10

Puntos de conexión Entr. (E)
Sal. (A) Función

Conmutador con llave

E4, E5, E6, OV2, X1 E Conmutador con llave 2

E10, E11, E12, OV1, X2 E Conmutador con llave 1

Red

L1 E Fase

N E Conductor neutro

E Conductor de protección

2.3. Conexión de una BE 500 a la BZ 500 LSN

Interfase 20 mA

BE 500

Fijar alambre protector
a ambos lados.

BZ 500 LSN

SDI+

SDI--

SDO+

SDO--

ANNE 10

SM 20

C
O
M
1
ha
st
a
C
O
M
3

RXD
0V

TXD
+

DIR

BAB 10

SDO--

SDO+

SDI--

SDI+

--
1

1 Conectar U--EXT solo cuando la
BE 500 es alimentada con
tensión mediante BZ 500 LSN.

Cable de instalación: J--Y (St) Y

verde

gris

amarillo

blanco

+
U--EXT

--

+
U1
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3. Parametrización

3.1. Parametrización por medio de BZ 500 LSN

Si la BE 500 se conecta a la interfase COM 1 de la BZ 500 LSN, la parametrización
de la BE 500 ha de efectuarse mediante OVS (ver página siguiente).

En la conexión de BE 500 a COM 2 y COM 3 se efectúa la parametrización
directamente mediante BZ 500 LSN (o bien mediante OVS).

Para las interfases COM 2 y COM 3 tiene que estar instalada en BZ 500 LSN
la Unidad ERSE 10 de ampliación de interfases.

Antes de conectar el PC/portátil con la conexión PC, hay que retirar eventual-
mente un módulo de interfases SM 20 de la interfase COM 1 de la BZ 500 LSN.
. Conectar primero la BZ 500 LSN libre de tensión.

COM1

COM2

COM3

S
te
ck
p
la
tz
S
M
20

(Z
A
L
E
)

(m
it
E
R
S
E
)
(c
o
n
E
R
S
E
)

(m
it
E
R
S
E
)
(c
o
n
E
R
S
E
)

PC-Anschluß
(conexión PC)

BZ 500 LSN
ANNE 10

(e
n
ch
u
fe
S
M
20
)

S
te
ck
p
la
tz
S
M
20

(e
n
ch
u
fe
S
M
20
)

S
te
ck
p
la
tz
S
M
20

(e
n
ch
u
fe
S
M
20
)
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3.2. Parametrización mediante OVS

La BE 500, independientemente de la BZ 500, ha de ser
parametrizada mediante una OVS (acoplamiento
optoeléctrico interfase V.24), en caso de no disponer de
ERSE.

SDO--

SDO+

SDI--

SDI+

CTS

OV3
CTR

OVS

BAB 10

20 mA

BE 500

1

6

9

5

V.24
Parametrización
-- PC

OPTO

Indicaciones:
D Ocupación de puentes en OVS:
Enchufar puentes BR1 y BR2 en OVS en 1/2.

D Los números corresponden a ocupación
de enchufes SUB--D (9 polos).

Opto

5 4 3 2 1

9 8 7 6

OPTO
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3.3. Indicaciones para la parametrización

La parametrización de la BE 500 se efectúa con un PC o un
portátil, con ayuda del software de parametrización
WinPARA.
Para ello se requiere un PC o un portátil con 4 MB RAM
como mínimo y WINDOWS a partir de la versión 3.1.

Pasos de parametrización:

1. Llamar archivo de parametrización BZ 500 LSN
en programa >WinPARA>.

2. Llamar menú CAMPOS DE MANDO.

3. Añadir BE 500:

4. Añadir eventualmente conmutador con llave y ajustar sus parámetros.

5. Adjudicar BE 500 a las interfases como sigue:
-- Interfases
-- Central de interfases

Interfase 1

-- Ampliación de interfases ERSE
Interfase 2
Interfase 3

Llamar ”Interfases 1 a 3” e introducir con ”dispositivo conectado”, el panel de
mando BE 500.

6. Cargar archivo de parametrización en la instalación (BZ 500 LSN)
o aisladamente en BE 500.

7. Asegurar datos inmediatamente tras efectuar la parametrización
(desde el disquete de BZ 500 LSN).
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4. Puesta en servicio

Parametrizar BE 500 mediante
BZ 500 LSN.

Las conducciones han sido aplicadas.
La conexión entre BZ 500 LSN y

BE 500 ha sido efectuada.

”LED de servicio”
verde está encendido

SI

Conectar alimentación de tensión
de BE 500.

Efectuar prueba:
Comprobar funciones de mando.

Colocar capota de la carcasa,
atornillar carcasa y precintar tornillo.

NO Analizar y
solucionar errores.

Poner avisos a cero en BZ 500 LSN
(confirmar).

La BE 500 está en disposición
de servicio.

ver capítulo 3 ”Parametrización”

ver capítulo 2 ”Conexiones”
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4.1. Vista general de la estructura del menú y
las funciones de mando

Introducción código de operador

otras
funciones

Puesta
a cero RevisiónDesconexión Mando

Grupos
de

mando

Emisores
de

señales

Puntos
de

conmu-
taciónPuntos

de con-
mutación

Detectores/
Grupos de
detectores

Grupos de
mando

Dispositivo
de trans-
misión ÜE

Emisores
de señales

Zonas de
extinción

Puntos
de con-
mutación

Grupos de
mando

Emisores
de señales

Zonas de
extinción

Grupos de
detectores

Anomalía
función
central

Contacto
a tierra

Detectores/
Grupos de
detectores

Grupos de
mando

Emisores
de señales

Efectuar
prueba de
indicación

Saltar a una
fecha/

un suceso

Imprimir
sucesos

Seleccionar/
buscar
sucesos

Indicar fecha/
hora

Memoria de
fondo

Modificar
código de
operador

Indicar estado
contador/
alarma

Bloquear
detector/
grupos de
detectores

Indicar estado
de software

Dispositivo
de trans-
misión ÜE

Dispositivo
de trans-
misión ÜE

. Ver también instrucciones de mando de BZ 500 LSN / BE 500
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5. Indicaciones para mantenimiento
y servicio

5.1. Generalidades

Las medidas de mantenimiento e inspección han de ser efectuadas en plazos fijos
por personal cualificado.
Para todos los trabajos de inspección y mantenimiento rigen las normativas de
DIN VDE 0833.
Puntos de medición para corriente de dispositivos
En la platina de conexiones BAB 10 existe la posibilidad de medir la corriente del
dispositivo. Para ello hay que retirar el puente enchufado de fábrica (STROM= co-
rriente) y conectar un dispositivo de medición de corriente en ambos pivotes.

E10
E11

E12

OV2

E4
E5

E6

OV1
X2 X1

ST1

(STROM)

E
IN

B
E
(e
nt
r
B
E
)

AUS EIN (desc con)

DOWN LOAD

S
D
O
--

S
D
O
+

S
D
I--

S
D
I+

C
T
S

O
V
3

ST2

1 2 4 6 7 8 9 12 14 19 23

F
B
1

F
B
2

F
B
4

F
B
6

F
B
7

F
B
8

F
B
9

F
B
12

F
B
14

F
B
19

F
B
23

T500

SINE

1 2 3

Puente de separación para tensión de dispositivo y medición
de tensión

Eingang

10V...15V
-- +

(Entrada)

(corriente)

5.2. Documentaciones ulteriores

Número
específico

LE* Especificación

3.002.219.470 1 Instrucciones de mando BZ 500 LSN / BE 500

3.002.218.156 1 Manual de conexión AHB EMZ / BMZ

*LE = Unidad de suministro

5.3. Piezas de repuesto
Ver servicio de información al cliente KI -- 7

5.4. Evacuación
Placas de conducción defectuosas, no reparables, han de ser evacuadas de
acuerdo con las normativas legales vigentes.
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6. Características técnicas

6.1. Normas y directrices
La BE 500 cumple las principales precripciones y directrices euro-
peas para Instalaciones de detección de peligros (GMA).

-- VdS (Nº de reconoccimiento.: G 298054)
-- EN 54
-- ISO
-- DIN 14675
-- VDE 0833
-- EMV (compatiblidad electromagnética): Normativa 89/336/EWG
-- Ö-Norm

6.2. Medidas/peso/color
Mediciones (Alt x An x Pr): 270 x 270 x 75 mm
Peso: aprox. 2,3 kg
Color carcasa: gris claro
Color capota: gris claro
Color campo de mando: gris blanco

6.3. Condiciones del entorno
Clase medioambiente II (EN 54/2)
Tipo de protección IP 30 (EN 60529/DIN VDE 0470 parte 1)
Tipo de protección I (EN 60950/DIN VDE 0106 parte 1)
Emisión de interferencias electromagnéticas (EMV) DIN EN 50081--1
Resistencia a interferencias electromagnéticas (EMV) DIN EN 50130--4
Temperatura del entorno 268 K ... 318 K (-5 °C ... +45 °C)
Temperatura de almacenamiento 253 K ... 333 K (-20 °C ... +60 °C)

6.4. Interfase serial
Interfase: 20 mA (Interfase acoplamiento optoeléctrico)
Velocidad de transmisión
-- con ZALE 10 (BZ 500 LSN): 9600 bit/s
-- con ERSE 10 (BZ 500 LSN): 19200 bit/s
Cable de instalación: J--Y (ST) Y 2 x 2 x 0,6
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6.5. Duración de indicación
Duración de indicación de señal de anomalía: 1 hora (zumbador)

6.6. Fuente de alimentación

6.6.1. Conexión a la red de 230 V

Tensión de la red: 230 V~ (--15 % ... +10 %)
Cable de conexión a la red: NYM 3 x 1,5 mm2

Frecuencia de la red: 50 Hz
Fusible tensión de la red: M 10 A
Fusible red (SINE): T500
Convertidor primario (230 V): 14 V/ 0,5 A
Consumo de potencia: 5 W (230 V), en equipamiento completo
Clase de protección: I

6.6.2. Alimentación de corriente de BZ 500 LSN

Tensión de entrada Uexterna 10,2 V ... 14,8 V

Consumo de potencia en la tensión de entrada Uexterna 14,8 V

Corriente normal 65 mA

Corriente de alarma (inclusive iluminación de pantalla) 120 mA

Corriente de alarma (inclusive iluminación de pantalla y FBF) 140 mA

6.7. Longitud máxima de línea entre BZ 500 LSN y BE 500

6.7.1. Alimentación de corriente de BZ 500 LSN (0 V, 12 V)

Tensión de salida BZ 500: UBZ = 10,8 V (mín.) caída de tensión
Tensión de entrada BE 500: UBE = 10,2 V (mín.) permitida≤ 0,6 V

Diámetro de alambre /
Sección transversal alambre

Longitud máx.
de línea

0,6 mm ∅ aprox. 20 m

0,8 mm ∅ aprox. 30 m

1,0 mm2 aprox. 50 m

1,4 mm2 aprox. 100 m

Resistencia de conducción: 2 x RL/2 < 1,5 Ω

6.7.2. Con alimentación de corriente por medio del equipo
de alimentación de red integrado (230 V)

Logitud máxima de línea. 1000 m
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7. Abreviaturas

AHB = Anschaltehandbuch (Manual de conexión)

ANNE = Anschaltung-Netzgerät-Einheit
(Unidad de alimentación de la red -- Conexión)

BAB 10 = Bedienfeld-Anschaltung-BZ (BZ: Conexión unidad de mando)

BAT 100 = Bedien- und Anzeigeteil Tableau
(Panel de mando e indicación)

BE 500 = Bedieneinheit (Unidad de mando)

BEB 10 = Bedienfeld-Elektronik-BZ (BZ: Electrónica panel de mando)

BMZ = Brandmeldezentrale (Central de detección de incendios)

DIN = Deutsches Institut für Normung e.V.
(Instituto alemán para normativas)

EMV = Elektromagnetische Verträglichkeit
(Compatiblidad electromagnética)

EN = Europa Norm (Normativa europea)

ERSE = Erweiterung-Schnittstellen-Einheit
(Unidad de interfases ampliada)

GMA = Gefahrenmeldeanlage (Instalación de detección de peligros)

ISO = International Standardizing Organization
(Organización de standars internacionales)

LED = Light emittend diode (Diodo luminoso)

LSN = Lokales Sicherheits Netzwerk (Red de seguridad local)

OVS = Optokoppler V.24 Schnittstelle
(Interfase de acoplamiento magnético)

PI = Produktinformation (Información de producto)

SM = Schnittstellenmodul (Módulo de interfases)

uP = unter Putz (empotrado)

ÜE = Übertragungseinrichtung (Sistema de transmisión)

VDE = Verband Deutscher Elektrotechniker e.V.
(Asociación de electrotécnicos alemanes)

VdS = Verband der Schadenversicherer Schadenverhütung GmbH
(Asociación de prevención de daños de las aseguradoras contra
daños)

ZALE = Zentrale-Anzeige-LSN-Einheit
(Unidad LSN indicación central)
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